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Heinrich Dumoulin

MIT ADHAT NEKÜNK A BUDDHIZMUS?

Február elején kerestük fel Heinrich Dumoulin-t (szül. 
1905), a vallástudomány professzorát és a Távolkeleti Val
lások Kutató Intézetének igazgatóját a tokiói Sophia Egye
temen, a nem-keresztény vallások vatikáni titkárságának a 
tanácsosát. Munkatársunknak nem kellett többezer kilo
méteres utat megtennie, mert az őszhajú, nemes megjele
nésű és kedves modorú tudós ebben a tanévben megbízott 
igazgatóként vezeti a müncheni egyetem filozófiai karán 
a katolikus vallásbölcseleti és világnézeti intézetet. (Ezt 
a tanszéket valamikor Romano Guardini számára alapí
tották. Évekig Karl Rahner állt az élén, és a jövő tanévben 
valószínűleg Eugen Biser fogja átvenni.) Dumoulin SJ ha
marosan visszatér Japánba, hogy a helyszínen folytassa 
a japán vallástörténelem és a buddhizmus tanulmányozását, 
amelyet már 1935-ben megkezdett. A müncheni intézetben 
német nyelven beszélgettünk el vele. Számos szaktudo
mányos dolgozat mellett jelentős műveket írt és szerkesz
tett. Néhányat megemlítünk: „Zen, Geschichte und Gestalt" 
(1959); „A History of Zen Buddhism“ (1963); „östliche 
Meditation und Christliche Mystik“ (1966 — vö. „Mérleg“, 
1972/2. 182—183. I.); „Christlicher Dialog mit Asien“ 
(1970); „Buddhismus der Gegenwart“ (1970); „Christianity 
meets Buddhism“ (1974).

*

MÉRLEG: Kedves Professzor Űr, írásaiban és előadásai
ban többször kifejezte, hogy mi európaiak tanulhatunk és 
kötelességünk is tanulnunk a többezer éves távolkeleti 
kultúráktól és vallásosságtól. Hogyan jutott erre a meg
győződésre?
DUMOULIN: Már több mint harmic éve élek Japánban, 
részben japán egyetemen tanultam, ott kutattam a japán 
vallástörténelmet, a buddhizmust és a keleti gondolkodás 
útjait. Régóta állok kapcsolatban a legkülönbözőbb beállí
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tottságú japán tudósokkal. A II. világháború után úgy 
megváltozott a nemzetközi helyzet, hogy a keleti és nyugati 
földrész ősi kultúráinak a találkozása korunk egyik leg
fontosabb jelenségévé válhatott, amire nemcsak fel kell 
figyelnünk, hanem amiben felelősen ki is kell vennünk a 
részünket. A II. Vatikáni Zsinaton a katolikus egyház 
megnyílt a világ felé és ezzel együtt a nagy nem-keresztény 
vallások irányában. A zsinat külön okmányban nyilatko
zott a nem-keresztény vallásokról és határozottan rámutott 
a keresztény hivők kötelességeire e világvallásokkal kap
csolatban. A kultúrák és vallások találkozásában nyil
vánvalóan kívánatos a kölcsönös partnerség és a párbeszéd, 
hogy egymást megérthessük és egymástól tanulhassunk. A 
nem-keresztény vallások, a protestáns és a katolikus egy
házak képviselői Japánban rendszeresen összejönnek. Eze
ken a találkozókon mindig megnyilvánul az egymás köl
csönös megismerésének az igénye. Könyveimben és elő
adásaimban én is kifejeztem azt a meggyőződésemet, hogy 
éppen ebben áll korunk egyik nagy feladata.
MÉRLEG: Az ázsiai kultúrákat a buddhizmus formálta. 
Hogyan lehetne röviden összefoglalni a buddhizmus taní
tását, e nagy világvallás jelenét és múltját?
DUMOULIN: A buddhizmus a 19. század első felében 
került az európai tudomány érdeklődési körébe. Főleg azok 
az angol tudósok játszották a közvetítő szerepet, akik az 
indiai szellemi élettel, kultúrával és történelemmel foglal
koztak. Akkor írta Edwin Arnold (1832—1904) The Light 
of Asia című époszát Buddháról. Az európai tudósokat 
nagyon meglepte, hogy Távol-Keleten a buddhizmusban 
magasrendű vallást fedeztek fel. Kezdetben az európai 
tudósok csak a buddhizmusnak pusztán parányi részletét 
ismerték. Ceylonban a páli-buddhizmussal kerültek kapcso
latba: ennek a buddhista irányzatnak könyveit páli nyel
ven írták. Az európai tudósok ezt tartották a buddhizmus 
legrégebbi formájának. Hinayana-budhizmusnak nevezték 
el, megkülönböztetésül a mahayana-buddhizmustól, amely 
Kelet-Ázsiában terjedt el. Igaz ugyan, hogy a hinayana- 
buddhizmus régi keletű, ma a tudósok mégis arra töreked
nek, hogy eljussanak egészen az ősi buddhizmushoz, Sak- 
jamuni (Kr. e. 560—480) eredeti tanításához. Ez a cél 
történelmi okokból sajnos nem nagyon valósítható meg,
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mert a buddhizmus mindegyik írásos emléke — legyen 
még olyan régi is — a buddhizmus egyik későbbi formá
jának a terméke. Különösen érvényes ez a megállapítás a 
pali szabályzaté buddhizmusra. Ezt a hinayana-buddhiz- 
must mai követői theravada-buddhizmusnak nevezik. 
Nagyon elterjedt és ma is élő vallás ez Ceylonban és Dél- 
Kelet-Ázsiában, Burmában, Thaiföldön és Kambodzsában. 
Ez a buddhizmus egyik nagy ága. A buddhizmus másik 
nagy ága az én. mahayana-buddhizmus, amelyet az euró
pai vallástudósok kezdetben jóval későbbi eredetűnek tartot
tak. Kételkedtek abban, hogy ennél egyáltalán igazi budd
hizmussal állnak szemben, mivel látszólag, a kultuszban 
és a vallási gyakorlatban ez az ág olyan élesen eltér a 
másiktól. Ma már tudjuk, hogy a mahayana-buddhizmus 
is a Krisztus előtti időkből ered és a buddhizmusnak igen 
régi és valódi válfaját alkotja. Ezt a mahayana-buddhiz- 
must főleg Kelet-Ázsiában találjuk meg, vagyis Kínában, 
Koreában és Japánban. Itt jegyzem meg, hogy a buddhis
ták mindnyájan maguk is aláhúzzák a buddhizmus egy
ségét, a buddhizmus összes ágának az összefüggését. A 
World Fellowship of Buddhists, a „Buddhisták Világszö
vetsége“ egyesíti az összes buddhistát, akár a mahayana-, 
akár a theravada-ág követője és törekszik ennek az egy
séges világbuddhizmusnak a nemzetközi együttműködésére. 
Ha a buddhizmusnak mindezeket a formáit egységben lát
juk, akkor kétségtelenül megállapíthatjuk, hogy a buddhiz
mus befolyása Ázsiában rendkívül erős. A buddhizmus ha
totta át a szellemi életet, a kultúrát és a művészetet is. A 
buddhizmust mégsem nevezhetjük Ázsia vallásának — 
hiszen a nagy ázsiai országokban sohasem vált egyedural
kodó vallássá, sem Indiában, sem Kínában, de Japánban 
sem.

A buddhizmusban is megfigyelhetünk ma modernizá
lási törekvéseket, mint a világ más vallásaiban. Ennek a 
korszerűsítésnek érdekes módon egyik jellemvonása a vissza
térés az ős-buddhizmushoz, a vallásalapító Sakjamuni taní
tásához. A Buddhának, azaz megvilágosítottnak is nevezett 
alapító tanításának a magja, amint már az első beszédei
ben Benares-ben is meghirdette, a négy szent igazság: a 
szenvedésről, a szenvedés keletkezéséről, a szenvedés lerom
bolásáról és a szenvedés lerombolásához vezető útról. Ezen
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a nyolcrészes úton (helyes szemlélet, érzület, tett, helyes 
szó, élet, törekvés, tudás és elmélkedés) jutunk el a szen
vedéstől való megszabaduláshoz. Ez a buddhizmus lényege 
Sakjamuni tanítása szerint. A szenvedéstől az ember a 
nirvánában szabadul meg. De hangsúlyoznunk kell, hogy 
a buddhista számára a nirvána nem a megsemmisülés, 
hanem a pozitív felszabadulás, az elérendő végső betel
jesedés állapota.
MÉRLEG: Hol vannak ma a buddhizmusnak — amely ma 
mintegy félmilliárd követőt számlál — a legfontosabb 
kulturális központjai? Melyek a legjelentősebb kiadványai? 
DUMOULIN: Mivel a buddhizmus a Kr. u. első évezred 
körül Indiában egyre inkább felbomlott és csak az utóbbi 
évtizedekben született újjá, Kínában pedig elvesztette 
korábbi szerepét, az élő buddhizmus legfontosabb köz
pontjai ma Ázsiában a theravada-buddhizmus jegyében 
Ceylon, Burma és Thaiföld, a mahayana-buddhizmus jegyé
ben viszont Japán. Ezek a központok szabják meg a két- 
három évenként rendszeresen megtartott nagy világkon
gresszusok irányát is, bár ebben szerepet kapnak az európai 
buddhisták is. A buddhizmus legerősebb európai központja 
Angliában van, ahol 60—70 éve nagyon aktív a buddhiz
mus és ahol — anélkül, hogy ebben a rövid beszélgetésben 
pontos adatokkal szolgálhatnék — jelentős és befolyásos 
közösségeket alkot. A buddhisták nagyszámú kiadványait 
sem sorolhatjuk most fel, amelyek országonként jellegükben 
is különbözőek. Londonban jelenik meg nyugati nyelven 
a legjelentősebb folyóiratuk The Middle Way néven. 
MÉRLEG: Mely könyveket ajánlaná elsősorban a budd
hizmus tanulmányozására.
DUMOULIN: A legjobb bevezető és átfogóan tájékoztató 
mű a buddhizmusról Edward Conze: Buddhism, its Essence 
and Development (Oxford, 1951) című munkája, amelyet 
számos nyelvre lefordítottak. Németül Der Buddhismus, 
Wesen und Entwicklung címen jelent meg (Stuttgart, 1953). 
MÉRLEG: Irtak-e kifejezetten keresztény szerzők is a 
buddhizmusról?
DUMOULIN: Igen, de ezek nem mérhetők Conze művé
hez.
MÉRLEG: Vannak-e jelentős összehasonlító munkák a 
kereszténységről és a buddhizmusról?
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DUMOULIN: Nagyon tudom ajánlani Winston Luther 
King protestáns lelkész kitűnő művét Christianity and 
Buddhism címen. Saját publikációmat nem szeretném itt 
reklámozni. Ez persze nem jelenti azt, hogy a buddhológi- 
ának nem lettek volna kiváló keresztény művelői. Főleg a 
franciákat kellene itt megemlíteni, L. de la Valléé Poussin-1 
és Mgr. É. Lamotte-ot, de a buddhológia, az indiológia és 
nyelvtudományok objektív tudományok, és ezért művelői 
ebben az összefüggésben nem említhetők. A nem-kereszté
nyek vatikáni titkársága azonban kiadott számos szerző 
közreműködésével egy eligazító kötetet, amelyet még ajánl
hatnék.
MÉRLEG: Professzor Űr nézete szerint tanulhatunk és 
kötelességünk is tanulnunk a buddhistáktól. Elsősorban mi 
az, amit meg kellene nekünk — a keresztény hagyomá
nyokból élő európaiaknak — tőlük tanulnunk? 
DUMOULIN: Erről a kérdéskörről a Bajorországi Ka
tolikus Akadémiában nemrégen egy hosszabb előadást tar
tottam, amely a közeljövőben a Geist und Leben című 
folyóiratban is megjelenik. Ebben első helyen említettem 
az elmélkedést, mindenekelőtt a zen-meditációt, amely Eu
rópában is terjedőben van. Németországban is dolgozik 
már egy egész sor meditációs tanítómester, akik a zen 
stílusában vezetik be tanítványaikat az elmélkedésbe. En
nek a meditációnak az életalakító értéke minden kétségen 
felül áll. Az előadás után válaszoltam a keresztények 
részéről felhozható szokványos ellenvetésekre is. Hang
súlyoztam, hogy ez az elmélkedés semmiképpen sem ártal
mas a személyiség fejlődésére nézve, sőt éppen az ellen
kezője az igaz. Az sem áll, hogy a zen-meditáció elsor
vasztja az ember szociális magatartását és embertársi visel
kedését. De mint minden más elmélkedési módszernél, en
nél is elengedhetetlenül szükséges, hogy rátermett és hozzá
értő vezető irányítása alatt folyjék. Ez érvényes az emberi 
személyt mélyen átjáró, mindenféle meditációs gyakorlatra, 
pl. az autogén tréningre is. Megfelelő irányítás nélkül az 
ilyen meditáció veszélyekkel járhat. Japánban senki sem 
kezdene hozzá megfelelő mester nélkül.
MÉRLEG: Mely könyveket ajánlaná a zen-meditációról 
és a zen-buddhizmusról?
DUMOULIN: Üjra hangsúlyozom, hogy a meditációs

117



mestert semmiféle könyvvel sem pótolhatjuk. Kitűnő köny
vek jelentek meg erről a témakörről az összes világnyel
ven. Elsősorban Hugo M. Enomiya-Lassalle írásait, főleg 
Meditation als Weg zur Gotteserfahrung, Eine Anleitung 
zum mystischen Gebet (Köln, 1972) című művét és Karl
fried Graf Dürckheim könyveit ajánlanám. A zen-buddhiz
musról, történetéről és lényegéről vallási szempontból Dai- 
setz T. Suzuki: Essays in Zen-Buddhism (New York, 1927) 
című munkáját ajánlanám. E témáról én is több tanul
mányt tettem közzé.
MÉRLEG: Mit tanulhatnánk mi európaiak a buddhisták
tól?
DUMOULIN: Ha az itteni sokirányú polarizálódásra 
gondolok, akkor kötelességem kimondani: egyenesen élet- 
szükséglet az európai ember számára, hogy valóban ember
ségesebb, toleránsabb magatartást vegyen fel. Ez abban is 
segítené az európait, hogy Ázsiát és az egész világot nagy- 
lelkűbben, segítőkészebben és türelmesebben nézze. Ko
moly emberek részéről is felvetődik ezzel szemben az az 
ellenvetés, hogy miképpen lehet összeegyeztetni ezt a tole
ranciát az igazságról szerzett meggyőződésünkkel? Azzal 
érvelhetnék a szerénység mellett, aminek az európaiakban 
és a keresztényekben is tudatosulnia kellene, hogy az igaz
ság megértése és birtoklása még a hit kegyelmében is min
denkor korlátozott marad. Az igazságról való meggyőző
dés egyáltalán nem mond ellent a türelemnek, hiszen a 
tolerancia nem az igazság iránti, hanem a másik ember 
iránti, az emberek közötti magatartásunknak a minősége. 
Ebben is példát vehetnénk a buddhistáktól.
MÉRLEG: És mit adhatnánk mi Krisztushivók és egyházak 
a buddhistáknak?
DUMOULIN: Mint hivő keresztények sohasem hagyha
tunk fel Krisztus tanítása szerint az evangélium hirdetésé
vel. Az egyház missziós küldetéséről ma éppenúgy meg 
vagyunk győződve, mint minden előző korban.
MÉRLEG: Hogyan gondolkodnak a buddhisták a keresz
ténységről?
DUMOULIN: Nálunk Japánban a buddhisták igen nagy 
rokonszenvvel, érdeklődéssel, sőt nagyrabecsüléssel visel
tetnek a kereszténység iránt. Ehhez semmi kétség sem fér. 
Ma a hivő és a nagyon művelt buddhisták is meg vannak
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arról győződve, és ezt ki is fejezik, hogy a kereszténység 
igen nagy érték ebben a világban. Ezért készek az esz
mecserére és szívesen együttműködnek velünk a világbéke 
érdekében, a közjó munkálásában, az ember és az emberi 
alapjogok védelmében, környezetünk és életmódunk hu
manizálásában.
MÉRLEG: Vannak-e hivatalos kapcsolatok az egyes 
országokban vagy nemzetközi síkon a buddhizmus és a 
kereszténység között?
DUMOULIN: Nemzetközi síkon a katolikus egyház 
részéről a nem-keresztények vatikáni titkársága jelenleg 
Sergio Pignedoli bíboros elnöklete alatt ápolja a kapcso
latokat. A titkárságnak az egész világon vannak tanácso
sai, akik előmozdítják a párbeszédet, főleg négy nagy 
valláscsoporttal: a hinduizmussal, a buddhizmussal, az isz
lámmal és az afrikai vallásokkal. Ezenkívül vannak az 
egyes országokban majdnem mindenütt intézmények, szer
vezetek, amelyekben az egyes vallások központjai képviselve 
vannak, s e képviselők útján megbeszélik a közös ügyeket 
és előmozdítják a vallások ügyét valamint együttműködé
sét.
MÉRLEG: Létrejöttek-e már jelentős megállapodások a 
két világvallás között?
DUMOULIN: Megállapodásokról nem beszélhetünk, in
kább személyes kapcsolatokról, találkozásokról és kon
ferenciákról, így Indiában, Ceylonban és más országokban 
is. Japánban minden évben egy hétre összejönnek zen
buddhisták, protestáns és katolikus keresztények, amikor 
valóban vallási kérdésekről beszélünk egymással. Ez a hét 
a kölcsönös megismerést mozdítja elő, aminek aztán számos 
személyes kapcsolat, rokonszenv és barátság a gyümölcse. 
MÉRLEG: Milyen kilátásai vannak a missziós munkának 
ebben az új légkörben?:
DUMOULIN: Már hangsúlyoztam, hogy a missziós külde
tést még mindig a magunkénak érezzük. Ugyanakkor köz
ismert, hogy a hittérítés olyan országokban, mint amilyen 
pl. Japán, rendkívül megnehezült, hogy a haladás nem fe
lel meg várakozásainknak. Mindez elbátortalaníthatna ben
nünket, ami Európában, pl. Németországban gyakran erő
sebben is érezhető, mint magában a missziós országban. 
Kétségtelenül igaz, hogy kevesebben keresztelkednek meg,
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mint régebben, de még mindig keresztelünk és még mindig 
vannak élő gyülekezeteink. Ezzel szemben a rokonszenve- 
zők száma rendkívül megnőtt. Japánban pl. úgy érezzük, 
hogy az egyház egyre inkább valóban meggyökerezik, hogy 
a kereszténység egyre ismertebbé válik és hogy sok jóaka
raté ember rokonszenvezik velünk. Ennek az a következ
ménye, hogy az oktatásban igen nagy eredményeket és 
mély hatást érünk el. Mindennek a tükörképeként a misszio
náriusok egyáltalán nem érzik magukat csalódottaknak és 
boldogtalanoknak, hanem ellenkezőleg, az aktivitás lég
légkörében vidáman dolgoznak. Meg vannak győződve 
arról, hogy tanúságot tesznek és hogy a jó mag majd kikel 
és termést hoz.
M É R L E G :  M i a  m a g y a r á z a ta  a n n a k  a  lá ts z ó la g o s  e l le n t
m o n d á s n a k , h o g y  a  k e r e s z té n y s é g  i r á n t  r o k o n s z e n v e z ő k  
s z á m a  n ö v e k s z ik ,  d e  a  v a ló b a n  m e g k e r e s z te lk e d ő k é  c s ö k 
k e n ?
DUMOULIN: Erről már sokat spekuláltak. Valószínű, 
hogy akadályozólag hat a kereszténység szervezett és intéz
ményes jellege. Az emberek nem akarják magukat egy szer
vezetnek elkötelezni, ugyanakkor azonban mély vallási 
igényeket tapasztalnak magukban.
M É R L E G :  H o g y a n  re a g á l a  b u d d h iz m u s  a  s z e k u la r iz á c ió  
fo ly a m a tá r a ,  a m e ly  s z in té n  s z e r e p e t  já ts z h a t  a  k e r e s z te l -  
k e d é s e k  s z á m á n a k  a  c sö k k e n é sé b e n ?
DUMOULIN: Az egyre fokozódó elvilágiasodás a budd
hizmus számára hasonló kérdéseket vet fel, mint a keresz
ténység számára. 1970-ben B u d d h ism u s  d e r  G e g e n w a r t  
címen különböző nemzetiségű és vallású — köztük budd
hista — munkatársakkal együtt összeállítottam a Herder 
gondozásában egy tanulmánykötetet, amelyben a buddhiz
musban folyó korszerűsítési törekvéseket vizsgáltuk meg. 
Ezt csupán az első kísérletnek tekintem, hiszen ezzel a 
munkával nagyon nehéz feladat megoldására vállalkoz
tunk. A munkát folytatni szeretnénk. A kötet minden 
tökéletlensége ellenére is megmutatta, hogy bizonyos mo
dernizálási törekvések párhuzamosan folynak a különböző 
buddhista országokban, ahol a buddhizmus ugyanazzal az 
elvilágiasodási folyamattal találja szembe magát. Meg
figyelhető a buddhizmus humanizálása egy buddhista hu
manizmus jegyében, a racionalizálás, a mítosztalanítás, a
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társadalmi feladatok felé való fordulás, mint az európai 
kereszténységnél. Hasonlóképpen megfigyelhető az evilági 
valóságok felé való odafordulás, aminek következtében 
különböző reformokra is sor került. A II. világháború 
alatt felvirágoztak a buddhista népvallások, ugyanakkor 
megkezdődött a buddhizmus egységesítése, nemzetközi össze
fogása. Mindezek válaszok a szekularizációra, részben a 
modern igényekhez való alkalmazkodás jegyében. Ha e 
jelenségeket nézzük, akkor meglepődünk, hogy milyen sok 
hasonlóságot találunk a kereszténység mai útkeresésében. 
MÉRLEG: Beszélgetésünk elején Professzor Úr beszélt a 
forrásokhoz való visszatérésről a buddhista reformmozga
lom keretében . . .
DUMOULIN: Ebben is megállapíthatjuk a megegyezést. 
Rendkívül érdekes, hogy az említett kötetben az egymástól 
függetlenül dolgozó és gondolkodó szerzők kivétel nélkül 
ugyanerre a következtetésre jutottak. Ez a közös helyzet 
és törekvés az együttműködés új útjait nyitja meg előttünk. 
MÉRLEG: Hálásan köszönjük ezt a tanulságos beszélge
tést.

Perry Le Fevre (szerk.): Philosophical Resources for Christian 
Thought. Abingdon Press, N ew York, 1968. 142 l.

Ebben a munkában protestáns és katolikus teológusok 
vizsgálják meg, hogy mennyiben segítenek a különféle filozófiai 
irányzatok a kinyilatkoztatott igazság mélyebb megismerésében. 
Karl Rahner hangoztatja az utóbbi időben: a teológusnak bele 
kell dolgoznia teológiájába a kor jelentősebb filozófiáit, hogy így 
a kinyilatkoztatás hozzáférhetővé váljon azok számára, akik eze
ket a filozófiai irányzatokat művelik, vagy legalább is szellemi 
hatásuk alatt állnak. A könyv négy jelentősebb filozófiai 
iskolának a teológiával való kapcsolatát mutatja be: a „válto
zás filozófiáját“ (Process Philosophy: buddhizmus, Bergson, 
James, Peirce, Whitehead), a fenomenológiát, az analitikus filozó
fiát és az egzisztencializmust. A szerzők mind kiemelik a filo
zófia pozitív értékét a teológiai kutatásban. Egyikük azonban 
hozzáteszi: mivel minden egyes filozófiában találhatók lényeges 
elemek, amelyek a teológiai igazságok mélyebb megértésében és 
helyesebb megfogalmazásában segíthetnek, azért egy teológus 
sem tulajdoníthat abszolút értéket annak a filozófiának, amely
ből merít. Ezért egy teológus sem állíthatja saját teológiai rend
szeréről, hogy az az egyedül helyes.
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